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“Tell me and I forget 

Teach me and I remember 

Involve me and I learn.” 

 

—  Benjamin Franklin 
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A DIDATIZAÇÃO DA CANÇÃO E A COMPETÊNCIA SOCIOCULTURAL NO 

ENSINO-APRENDIZAGEM DA LÍNGUA ESTRANGEIRA 

 

THE USE OF SONGS AND THE SOCIOCULTURAL COMPETENCE IN THE 

TEACHING-LEARNING PROCESS OF THE FOREIGN LANGUAGE 

    

Andreia Sofia Carvalho Ferreira 

 

RESUMO 

 

O presente relatório constitui uma reflexão sobre a minha prática de ensino 

supervisionada de Inglês e de Francês desenvolvida na Escola Secundária com 3º ciclo de 

Romeu Correia, no Feijó, no qual viso demonstrar as vantagens da didatização da canção 

no processo de ensino-aprendizagem da língua estrangeira. Recorrendo a canções, 

apresento algumas propostas de exploração de conteúdos socioculturais, assumindo uma 

abordagem reflexiva, que permite tornar os alunos mais conscientes quanto aos problemas 

da sociedade e desenvolver conhecimentos sobre o “eu” e os “outros”. Procuro ainda 

evidenciar e refletir acerca dos benefícios da didatização da canção, que influi no nível 

de motivação da aprendizagem e no desenvolvimento da competência comunicativa pela 

discussão dos temas tratados nas canções. 

 

PALAVRAS-CHAVE: Canção, Motivação, Competência Comunicativa, Competência 

Sociocultural 

 

 

ABSTRACT 

 

This report offers a description and critical reflection on my Practicum in English and 

French, developed at Romeu Correia Secondary School, in Feijó, in which I intend to 

demonstrate the use of songs in the teaching–learning process of a foreign language. By 

using songs, I present some suggestions for the exploration of the socio-cultural content, 

assuming a reflexive approach, which also allows students to become more aware of the 

problems of society and also improves knowledge on "I" and "others." I intend to 

demonstrate and reflect on the benefits of using songs, which influence the level of 

motivation and the development of the communicative competence through discussion of 

the subjects portrayed in the songs. 
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